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Abstract 

The revelation of the Holy Quran has been done in various linguistic, literary and 
methodological aspects. In this article, with a descriptive, analytical and hermeneutic 
method, an attempt has been made to deal with the theoretical dimensions and different 
meanings of the literary descent of the Qur'an, and to represent and briefly analyze the 
various methods and factors of this matter. The relations, similarities and differences 
between the language and literature with the language and literature of the Qur'an are 
among the introductions of the article, and the main differences are introduced in terms 
of the goals and motivations of each. In the second part, several meanings and 
dimensions of the descent or literary descent of the Qur'an, and some methods and 
categories that can be mentioned regarding the types and methods of the descent of the 
Qur'an are introduced, which can be deduced in the field of language and literature. 
Finally, by mentioning the factors against the literary reduction of the Qur'an, it has been 
emphasized and explained how paying attention to the set of these ratios and differences, 
and meanings and dimensions can prevent the audience from accepting wrong 
assumptions and the way to criticize those assumptions. 

Key words: "Quranic language", "Quranic literature", "Quranic revelation and 
discounting methods", "Factors of literary reduction of the Qur'an". 
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 ، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی مطالعات قرآنی و فرهنگ اسلامی
   بهار ،1ه شمار ،8 ، سال)پژوهشی قالۀم(فصلنامۀ علمی 

  

  درآمدي تحلیلی بر نزول و تنزیل ادبی قرآن کریم

  رضا روحانی

  چکیده

در . نزول یا تنزّل قرآن کریم در وجوه مختلف زبانی، ادبی و روشی صورت گرفته است
مقاله حاضر، با روشی توصیفی، تحلیلی و هرمنوتیکی کوشش شده که به ابعاد نظري و 

ها، عوامل مختلف این مختلف نزول یا تنزیل ادبی قرآن پرداخته شود، و روش معانی
هاي زبان و ادبیات با ها و تفاوتها، شباهتنسبت. امر بازنمایی و اختصاراً تحلیل شود
-است، و اهم اختلافات از حیث اهداف و انگیزه لزبان و ادبیات قرآن از مقدمات مقا

بخش دوم، معانی و ابعاد متعدد نزول یا تنزیل ادبی در . هاي هریک معرفی شده است
هاي تنزلّ هاي قابل ذکر در خصوص انواع و شیوهها و دسته بنديقرآن، و برخی روش

درنهایت با ذکر . قرآن معرفی شده که در ساحت زبان و ادبیات قابل استنباط است
أکید و تبیین واننده، تو با تأکید بر عوامل معطوف به خلف تنزیل ادبی قرآن، تعوامل مخ

-ها، و معانی و ابعاد میها و تفاوتشده است که چگونه توجه به مجموعۀ این نسبت

تواند مخاطب را از قبول فرضیات اشتباه باز دارد و راه انتقاد بر آن فرضیات را 
  . ی کندبازگشای
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   مقدمه.1

، به تعاریف )غالباً معرفتی و فلسفی(اندیشمندان معاصر، به دلایل و عوامل مختلف
سنتی از وحی و مفاهیم و مقوله هاي مربوط به آن راضی نشده و از آن تفسیرها و 

رف بندي کلی، هم از طاین تعاریف جدید، در یک دسته. انداي ارائه دادههاي تازهتاویل
تعاریف مومنانه نیز غالباً به موجب . مومنان و هم از طرف غیرمومنان عرضه شده است

هایی صورت گرفته است که از سوي مستشرقان و یا مشکّکان و نامومنان تشکیک
شاید موجب و انگیزة . گویی به آراي آنان بوده استعرضه گشته و به قصد جواب

ان معاصر در بازتعریف وحی و مقولات اصلی و مشترك این دو گروه از اندیشمند
ها خبري تر از آنهایی راجع شود که پیشها و مکاتب و دغدغهمشابه، به پیشفرض

-در این میان، آنچه مهم. نبوده، یا مثل روزگار ما رواج و یا گسترة مخاطب نداشته است

تر و موثرتر بوده، تسلط علم و تمدن غربی و مکاتب فکري ناشی از آن مثل 
هاي و مارکسیسم و دیگر نحله) پوزیتیویسم(و سودانگاري) اومانیسم(نسانگراییا

هایی تازه در نجات و سعادت ها و اندیشهجدیدي بود که غالباً دغدغه یا داعیۀ ارائه راه
-اند، و از این حیث، خود را رقیب و هماورد و معارض ادیان فرض میآدمی داشته

  .اندکرده

ر این مقال دفاعی دوباره و نوآیین از نظریه سنتی در د نگارندهسخن موضوع 
وحی زبانی قرآن در معانی ادبی و روشی آن است که بعضی اندیشمندان در آن باره 



اند و وحی زبانی را، مثلاً به معنی وحی رویایی تعبیر و تعریف کرده و آن تشکیک کرده
   1.اندهرا از مفاهیم و معانی سنتی، مقدس و متعالی آن تنزلّ داد

به علت کمی مجالِ مقاله، در اینجا از بیان تاریخچه و تعاریف وحی از دیدگاه 
گذرم و مخاطبان را به لغویان و مفسران و فیلسوفان و متکلمان قدیم و جدید در می

تر، اختصاصاً، به دغدغه و دهم و بیشها و مقالات و نقدهاي موجود ارجاع میکتاب
پردازم، و به شرط توفیق ادبی قرآن در القاي معانی می- زبانی داعیه خود در معرفی شیوة

  .گیرمهاي دیگر پی میاین فرض و تعریف خود را در نوشته

داعیۀ اصلی نگارنده که مأخوذ از متن قرآن و سنت و تفسیر، و با تأمل در 
هاي مختلف قرآنی حاصل شده، آن است که شیوة اصلی وحی الهی ها و شیوهشاخص
هاي کریم و مکانیزم نزول آن، همان نزول و تنزل در قالب زبان و ساحت در قرآن

مختلف آن است؛ و اگر نامی داشته باشد همان وحی تنزیلیِ گفتاري یا وحی زبانی 
) عربی(است، یعنی کلام و پیام الهی، به درجات و معانی و شگردهاي مختلف در زبان 

نِ ادبیات و تمهیدات مربوط به زبان هاي مختلف آن، مثل زباها و ساحتو در صورت
  .و بیان  و روش آن نازل شده و به این معانی نزول یا تنزلّ یافته است

هاي علمی و اي، و روشمل دوباره یا دورهأبه گمان نگارنده، با توجه و ت
روزآمد درخصوص مفهوم انزال و نزول و تنزل و تنزیل قرآن، و مراتب و درجات و 

تري از وحی الهی تر و متناسبتر، کاملتوان به فهم دقیقعدد آن، میمعانی مختلف و مت
گوي  سوالات یا شبهات هاي مختلف زبان قرآن دست یافت که پاسخو معانی و ساحت

باشد، و در ...) و دوري آن از تناقض و اشتباه و(موجود یا جدید در زبان و بیان قرآن 
هاي هاي دیگر نزول قرآنی مثل شیوهشیوهعین حال، با علوم دیگر قرآن، و مباحث و 



نیز همخوانی و سازگاري داشته ... محکم و متشابه و  ،مجمل و مفصل ،ظاهر و باطن
  .باشد

اجمال ارائه و تبیین کند که در کوشد مباحثی را بهنگارنده در این مسیر می
داتی که نهایت معلوم گردد چگونه نظریۀ سنتی وحی زبانی، با ابعاد، ساحات و تمهی

مختص آن است، همچنان قوت و توان لازم را براي درك و تفسیر پروژة وحی 
(: اي که در علومی مثل زبانشناسی داراست، یعنی با توجه به تعاریف و نظریات تازه

فلسفۀ زبانی، نظریۀ ادبیات، نقد و علوم بلاغی جدید، علم ) شناسیشناسی، نشانهمعنی
گردد، و هاي آن ارائه میاز زبان و ادبیات و نقش) وتیکهرمن(اصول و علم تفسیر متن 

توجه کافی یا دوباره به ابعاد، مراتب و معانی نزول و تنزیل وحی در قالب زبان و 
توان و یا باید از نظریۀ وحی می) نزول و تنزل زبانی و ادبی قرآن(هاي آن، ساحت

اند غالب اشکالات و شبهات و ی تازه  و مناسب انجام داد که بتوو تبیین زبانی تعریف
ها را در آینده الحال پاسخ گوید و یا استعداد و امکان پاسخ بدانسوالات جدید را فی

فراهم کند، اشکالاتی که موجب یا انگیزة اصلی در ارائۀ برخی فرضیات نوآیین اما 
گریز و ساختارشکن شده که به گمان بسیاري از اهل نظر اگر آن غریب و سنت

هاي مستند و مناسب و جوابنقدها و ت یا شبهات به حال خود رها شود و اشکالا
، و گردانداعتقاد به وحی و نبوت و رسالت را سست  هايهتواند ریشد، مییابعلمی ن

د، و در نهایت، هدف از اندازآب  درعملی دین الهی را - ها و کارکردهاي نظرينقش
  . وحی و رسالت را مخدوش و مندرس سازد

جانبه از مفاهیم و درجات نزول و ان نگارنده، اگر طرح و بحثی همهبه گم
-دیگر نیازي به انواع این فرضیات ناموجه پیدا نمی 2شود،ادبی قرآن ارائه - تنزل زبانی

شود، به عبارت دیگر، غفلت از توجه کافی به معانی و مراتب متعدد نزول یا تنزیل 
) آیات و روایات(آن که مستند به نصوص قرآن، و عدم تدبر لازم در مفاهیم مختلف 



 اشتباهاي در فهم و تفسیر صورت یا محتواي وحی دچار باشد، باعث آمده است که عده
گرا از وحی و آیات الهی، به سراغ شوند و در نهایت به جاي فهم و تفسیري واقع

-وحی و نقش و کارکرد پیام سازوکارها وتفسیرهاي دیگرگون در فهم و تفسیر فرض

سالۀ اهل  1400آوران آن شوند، و در فهم و تفسیر نصوص دینی، و نیز فهم و تفاسیر 
  .تفسیر در درك سنتی از معانی وحی و شیوة نزول آن تردید و تشکیک کنند

اند که وحی، نازل شده و آیات متعدده قرآن، همگی بیانگر این نکته و حقیقت
هر نوع فهم و تفسیر و تأویلی از قرآن و قرآن، زبان و بیانی تنزلّ یافته دارد، و لذا 

وحی نیز طبق قاعده باید با توجه به این اصل و این نصوص محکم  )هپروس(فرآیند
و هدایت کتابی که هم دغدغۀ جذب و دعوت از این رو، براي گوینده یا صاحب .باشد

ا تدابیر نماید که هم ظاهر کلام و بیان خود را بمخاطبان عام و خاص را دارد، لازم می
و یا حتی تدابیر (بدان آشنایند ) بویژه ادیبانِ اهل زبان(مختلف زیباشناختی که اهل زبان 

، جذاّب و زیبا و مناسب سازد، )هاغریب یا تازه و ناشناختۀ بلاغی و بیانی و تلفیق شیوه
بخشی آن نکاهد و فروگذار و هم در عین حال، بکوشد چیزي از معنا و محتواي هدایت

کند که این امر » جمع صورت با چنین معنی ژرف«یعنی به تعبیر زیباي مولوي  نکند؛
، همان )1393، بیت 3، بیت1387مولوي، (ممکن نیست » سلطانی شگرف«جز از 

کاري که در اعجاز بیانی قرآن کریم مورد ادعا است و موجب حیرت اهل فن بلاغت 
کند و دعوي یی که تحدي میگویعنی کتاب یا سخن. در طول قرون و اعصار شده است

اي جاودانگی و نیز همگانی بودن در ارشاد و هدایت دارد، باید سخنش را به گونه
زبان و غیر و عرب، در حال و آینده( ب،تنظیم و تمهید کند که مخاطبان فرضی و غای

سلدن، : ك.در این باره ر(و خوانندگان مستتر و بالفعل  )زمانو غیر اهل ،زبانعرب
را نیز فراموش نسازد تا کلام و پیامش محدود به یک زمان و  )227، ص 1372

دغدغه و موضع نویسنده در این مقال  .منحصر به یک سرزمین و یک جامعه نباشد



-تأکید و دفاع از نزول زبانی قرآن با روشتبیین، مختصر، ورود به این معانی و ابعاد، و 

  . است بی قرآن، و ذکر عوامل تنزیل ادها و شگردهاي ادبی

  پیشینه بحث. 2

شناختی دورة معاصر، با توجه به کفایت یا نابسندگی مطالعات سنتی و در مطالعات قرآن
ها و رویکردها براي شناخت زبان و ادبیات قرآن به کار گرفته اي، انواع روشکلیشه

اده شود که غالباً از الگوهاي موجود در مطالعات نقدي و بلاغی و زبانشناختی استفمی
هرچند به طور خاص در موضوع و ابعاد نزول و تنزل ادبی قرآن، آثار تحقیقی . شودمی

و مقاله، براي برخی از  مستقل و مفصل نظري چندانی وجود ندارد، اما چند کتاب
آفرینش  : مباحث مربوط به مقال حاضر، به عنوان منبع یا پیشینۀ بحث قابل ذکر است

تحلیل زبان قرآن و روش از مسعود فراستخواه،  ن قرآنزبااز سید قطب،  هنري  قرآن
از ابوالفضل ساجدي، زبان دین و قرآن از محمدباقرسعیدي روشن، شناسی فهم آن 

سبک  از رضایی اصفهانی، منطق تفسیر قرآنالهی، از ابراهیم فتح متدولوژي علوم قرآنی
بررسی از مطعنی،   هاي بلاغی بیان قرآنیویژگی، از کوازن آشناسی اعجاز ادبی قر

بلاغت تعبیر در ، زیبایی شناختی و سبک شناختی تقابل در قرآن از جمعه
از صالح السامرایی؛ و مقالات متعددي که در مجلات علمی یا  ساختارشناسی قرآن

ها شاید این موارد ربط مجلات قرآنی درباره این موضوع نگاشته شده که از میان آن
 از بیاد نباز ییاجد نظریه نقد بر تکیه با  قرآن بیاد  نباز ل«تحلی: بیشتري داشته باشند

، که مباحث مفیدي درباره 1392االله حسومی، نقد و نظر، زمستان ولی( »ديعا نباز
هاي سبکی، بافتی و زمانی، معنایی، زبان ادبی قرآن را با تاکید بر انواع فراهنجاري

رسی مباحث، مسائل و ابعاد نزول بر«، )نحوي، واژگانی، آوایی به بحث گذاشته است
، دي 4، شماره 5رضا روحانی، مطالعات قرآنی و فرهنگ اسلامی، دوره (»زبانی قرآن

، که اختصاصاً به مباحث و ابعاد مختلف مربوط به نزول زبانی قرآن و دفاع از 1400



عماد صادقی و (»تحلیل مبانی زبان تمثیلی قرآن«، )وحی زبانی پرداخته شده است
، که درباره 98قرآنی، سال هفتم، شماره دوم، تابستان - هاي ادبیران، پژوهشهمکا

نمایی تمثیلات قرآن و مبانی و اصول بخشی و واقعتمثیلی بودن زبان قرآن و معرفت
بررسی جنبه هاي زیباشناختی تمثیل در زبان «این زبان تمثیلی بحث شده است، و مقاله 

قرآنی، سال سوم، شماره دوم، تابستان - ادبیهاي موسی پیري، پژوهش(»ادبی قرآن
هاي تصویرسازي و مجسم کردن موضوع معرفی شده و ، که تمثیل از روش1394

آموزس و تربیت انسان - هدف از زبان تمثیلی دعوت به تدبر و تاثیرگذاري و عبرت
محمد هادي معرفت، کوثر، بهار و تابستان (» شیوة بیان قرآنی«، )دانسته شده است

، )و طرح بحث زبان خاص و رعایت فهم عامه و اقناع خاصه در قرآن 1، ش 1380
، 10و  9محمد جواد عنایتی، پژوهشهاي قرآنی، ش (» زبانشناسی دین در نگاه المیزان«

محمد حسن قدردان قراملکی، قبسات، (» زبان قرآن از منظر علامه طباطبایی«، )1375
آن و عدم اکتفا به قواعد ادبی و عرفی سیستماتیک بودن زبان قر) (1381، 25شماره 

وحی قرآنی و وحی «: همچنین این مقالات) در زبان قرآن، چند ساحتی بودن زبان قرآن
شناسی شناختی و مطالعات زبان«، )87، تابستان 13احمد عابدي، اندیشه، ش (» بیانی

هاي زبانی ها و مولفهویژگی«، )86، تابستان 30علیرضا قائمی نیا، ذهن، ش (» قرآنی
- راه«، )16ابوالفضل حري، زیباشناخت، ش : مستنصر میر، ترجمه و تالیف(» قرآن کریم

، )82، دي 166محمدباقر سعیدي روشن، گلستان قرآن، ش (» هاي شناخت زبان قرآن
که در این آثار گاه به مباحث مورد عنایت در این مقاله پرداخته شده اما اختصاصاً و به 

 ،بانی، معانی، مباحث و ابعاد مختلف نزول و تنزل ادبی توجه نشدهطور مفصل به همه م
  .نظران اکتفا شده استو احیاناً به طرح یا نقد نظر برخی از صاحب

  هاي زبان و ادبیات با زبان قرآننسبت .1



ها مباحث و مسائل فراوانی قابل دربارة زبان و ادبیات قرآن و مناسبات آن
هاي رایج و پربسامد به ساحت قرآن کریم  و نبی امیکی از اته. طرح و بررسی است

، اتهام شعر و شاعري بوده که نص آیات الهی، ضمن اشاره مکررّ بدان، کلام )ص(اکرم 
داند، اما از سوي دیگر، در زبان دارد و مبراّ میحق و رسولش را از این اتهام دور می

شود که از ی مشاهده میهاي خاص یا عامگاه ویژگی) همچنین در زبان دین(قرآن 
  .هاي بیان شاعرانه و یا ادبیات مشترك و مشابه افتاده استحیث صورت با ویژگی

کوشد، بدون اینکه وارد مباحث دقیق و نگارنده در این بخش از مقال خود می
هاي عام و اساسی و گاه تخصصی در حوزة نظریات ادبی شود، به برخی از نسبت

که گاه با زبان شعر نیز یکسویی و یگانگی (ن و زبان ادبیات اختصاصی دربارة زبان قرآ
تر و ها، هم شناخت بیشها و شباهتاشاره کند تا با این تبیین، و بیان تفاوت) دارد

ها یا بهتري از انواع زبان و سبک بیانی قرآن به دست آید، و هم با معرفی تفاوت
گفته، که در اتهامات پیشاختلافات این دو سبک و زبان، ساحت وحی از برخی 

  .شود، مبرا و مصون بماندروزگار حاضر نیز به انواعی بازپیرایی و بازگویی می

-اي کوتاه به نسبتکند که به عنوان مقدمه، اشارهورود به بحث حاضر لازم می

  . هاي زبان و ادبیات و چند نکته مقدماتی دیگر صورت گیرد

اي است ارتباطی که براي ارتباط و سیلهدر معناي اول و عمومی خود، و» زبان«
تر داراي ها قرارداد یا وضع شده است، اما در معنایی دیگر، زبان بیشتفاهم بین انسان
و عناصر و امکانات (هاي ادبی و جانبی است که در این صورت، زبان کارکرد و نقش

اي را بر عهده هاي تازهشود تا نقشمی) و روش بیان ادبی(ابزار ادبیات ) مختلف آن
در نوع اول، یعنی در کاربرد عادي  .ها را به مخاطب ایفاد و ابلاغ کندنقش بگیرد و آن

و عادتی زبان، خبر و انشاء و امر و نهی و سایر اقسام کلام، غالباً و اصالتاً وجه هنري و 



 رسانی در آن صریح و مستقیم، قابلیت و صدق و کذبغیر عادي ندارد، و نظام پیام
ها در آن دارد، و غالباً بیان عاطفی و احساسی و هیجانی مورد نظر نیست یا این نوع بیان

اولویت ندارد، یعنی معمولاً کلام، معنایی یگانه و دلالتی مستقیم و معنایی معین دارد، و 
غالباً معناي قاموسیِ واژگان مورد نظرِ گوینده است نه معنا یا معانی مجازي و نمادین و 

و تمثیلی آن، اما در زبان ادبی، قاعده برعکس است و زبان در درجه دوم  تصویري
   3.اهمیت است و معانی ثانوي اهمیت یا اولویت می یابد

کارکرد و کاربرد اصلی زبان و انواع آن، طبق قرارداد اهل زبان، ایجاد ارتباط 
ستعدادها و است و از این حیث جنبه ابزاري دارد، با این تفاوت که در زبان ادبی ا

تر و بهتر از زبان عادي برآورده امکاناتی وجود دارد که می تواند مقصود متکلم را بیش
آفرینی  یابی یا معنینیز در معنی) بالقوه یا بالفعل(کند، و از این راه، براي مخاطب 

  .اي پیش آورد که در زبان و بیان عادي قابل تحقّق نباشدهاي تازهمجال

تواند یعنی مخاطب می ،ی گاه از معناي ظاهري دور نیستزبان و بیان ادب
معناي ظاهري آن را در کنار معناي مجازي اراده کند، اما گاه انحصاراً و مطلقاً معنایی 

البته در این زمینه، اشاره به دشواري  4.مجازي و غیرظاهري و یا کنایی یا نمادین دارد
دایی ناپذیري زبان از ادبیات نیز تمایز میان ادبیات و دیگر قلمروهاي زبان و ج

یعنی گاه تمایز نهادن میان زبان روزمره )  67، ص1390فتوحی، : ك.ر. (ضرورت دارد
   5)14، ص 1373ولک و وارن، . (و زبان ادبی دشوار است

اثر ادبی با انواع ادبیات یکی از کاربردهاي خلاق زبان است که صاحب
زي، وزن، موسیقی زبان، به کارگیري استعاره پرداعبارت(برجسته کردن زبان و بیان 

. شود که مخاطب به درك و دریافتی تازه برسد که پیشتر نداشته استموجب می...) و
تواند با توان و کوشش ادبی یعنی یک مخاطب یا منتقد می) 43- 41، 1395فاولر، (



ن ادبی نایل هاي غیرمستقیم متخود به فهم معانی استعاري و سمبلیک و تمثیلی و دلالت
هایی است که ما را وادار کند نگاه انتقادي کاربرد استراتژي«ها زداییاین آشنایی. آید

نوعی نگارش است که «و از این جهت، اثر ادبی ) 87، 1395همان، (» داشته باشیم
ناپذیر است، زبان محتواي آن از زبانی که این محتوا به میانجی آن بیان شده، جدایی

ایگلتون، (»اي براي بیان آناین واقعیت و تجربه است، نه صرفاً وسیلهپدیدآورندة 
1395 ،5 (  

  هاي زبان و ادبیات با زبان قرآن ها و شباهتنسبت .1- 1

هاي زبان قرآن در نسبت با زبان عادي و زبان ادبی اشتراکات و شباهت
  :شودها، به برخی از موارد آن اشاره میمتعددي دارد که در کنار تفاوت

ابتدا و به عنوان اولین نکته، گفتنی است که تعریف امروزي از شعر و  در
ها و ها و نیز کارکردها و کاربردها و شیوهادبیات و اسطوره و زبان هر یک از آن

هاي اصولی، با تعاریف گذشتگان اختلافاتی وجود رغم شباهتها، علیشگردهاي آن
  6.دارد

گران عرصه ادبیات و فلسفه وي پژوهشدر همین باره، تفکیکی که غالباً از س
تواند به این مقوله کمک کند و فهم شود نیز میو هنر از زبان شعر و ادبیات انجام می

بنابراین، اینکه گفته شود که مثلاً قرآن . تر سازدها و علت اختلافات را آساننسبت
بی دارد که از کریم، از مقوله شعر و شاعري است، با این قول که قرآن کریم زبان اد

با . زبان شعر و ادبیات هم در بیان مقاصد عالیه خود استفاده کرده، تفاوت جوهري دارد
این مقدمات، یکی از اشتراکات در نسبت زبان قرآن و زبان شعر و ادبیات، به خود زبان 

شود که در شعر و ادبیات، راجع می - در هر دو ساحت - به عنوان ابزار ارتباط و تفاهم 
-رنگ میرنگ یا بیهاي ارتباطی زبان کمی به کمک شگردهاي مختلف، این نقشگاه



-گردد و نقشساقط می - اصلی یتیا موضوع - شود و خود پیام و محتوا از موضوعیت 

. یابدبرجستگی و بلکه موضوعیت می) عاطفی، ترغیبی، همدلی و ادبی(هاي دیگر زبان 
  ) 35- 31، ص 1373 صفوي،. ك.هاي زبان، ردربارة انواع نقش(

ها رغم شباهتتوان گفت که زبان قرآن، زبان خاص قرآن است و علیدوم می
و اشتراکاتی که با زبان عرفی و زبان ادبی دارد، به علت سبک ویژه و استقلال و درصد 

توان آن را زبان خاص قرآن نامید که نظام و تفاوت یا درصد استقلال از آن دو زبان، می
هاي زبانی و ادبی و توان گفت که مجموعه ویژگیرا دارد؛ یعنی می آیین خاص خود

ها و شگردهاي بیان معنا در این کتاب، به آن زبانی مخصوص داده که آن را از نیز روش
زبان به معنی غیر عادي و غیر عرفی آن مثل زبان ادبی و زبان مجازي و (ها دیگر زبان

 .کندمتمایز می...) زبان عطفی و زبان

جا زبان خاص قرآن به هر دو معناي زبان عادي و عرفی، و زبان غیر در این
غیر عرفی و خاص که باز ریشه در زبان عادي (عادي و غیر عرفی یعنی زبان ادبی 

شاید بتوان گفت که از زبان عادي و عرفی قرآن، غالباً در . قابل استعمال است) دارد
تاریخ و عقاید، و جواب سوالات و حل موضوعات روزمره و اخلاقی و احکام، وگاه 

غالباً ) ادبی و سبکی(شده است، و از زبان و روش غیرعادي مشکلات روزمره استفاده 
، معرفی )در پیش و پس از این عالم(یا معمولاً در بیان موضوعات مربوط به جهان برتر 

با فراماده، و  اسماء و صفات الهی، معرفی مخلوقات مجرد و فرامادي و ارتباط عالم ماده
نیز بیان برخی دیگر از حقایق برتر و جاودانی و معرفتی که زبان عادي توان بیانش را 

پذیر و چندمعنا و این زبان و بیان، هرچند باطنی تأویل. نداشته، استفاده گشته است
و به تعبیري ذوبطون است، اما رویه و شکل ظاهري آن، همان زبان  ،چندسطحی دارد

  .و عادتی است عرفی و عادي



بندي کلی بتوان انواع آیات قرآن کریم را به به این ترتیب، شاید در یک دسته
سه دسته زبانی، ادبی و سبکی، و آمیخته یا ترکیبی  تقسیم کرد، یعنی یک دسته از آیات 
به علت صراحت بیانی و حکمی و مدلول و مصادیق، صرفاً یا غالباً زبانی عادي، 

دارند؛ و از آن سو، در دسته دیگري از آیات، در روساخت یا معمولی و غیر ادبی 
ها و امکانات بیان ها، شیوهزیرساختشان از زبان و بیانی ادبی استفاده شده، یعنی از سبک

شود، هاي بیان میها و روشو دیگر امکانات زبانی غیر معمول که مربوط به شیوه(ادبی 
بهره گرفته شده؛ و در دستۀ سوم، آیات ...)  مثل شیوه بیان باطنی و متشابه و مجمل و
ها به صورت ترکیبی یا آمیخته هم از زبان و بسیار فراوانی قابل ذکر است که  در آن

  .بهره گرفته شده است) ادبی، روشی(بیان عادي و معمول، و هم غیر معمول 

را توان گفت که بسیاري از آیات قرآن نظام نخستین زبان عادي در این باره می
کنند، مثل آیاتی که از وقایع روزمره مثل جنگ و صلح و نفاق و افک و رعایت می

گویند، یا در بیان صریح احکام و بیان اوامر و نواهی الهی است، یا سخن می... برائت و
ایراد شده است که غالباً ... جنبۀ تهدید و تنبیه دارد، و یا به لحن سوال و انشاء و دعا و

هاي عادي و عادتی و رویاگریز دارند، و از بافت و موقعیت و نظام نشانه زبان یا بیانی
کنند، هرچند در الاذهانی است، خروج نمیعادي و قراردادي زبان که مشترك و مابه

مقام تبیین و تشریح، و در محسوس و ملموس کردن برخی از همین مفاهیم عادي و 
ي ادبی، به ویژه بیان مجازي، مثلی، کنایی، روزمره نیز، گاه از بیان و ابزارها و شگردها

شود؛ لذا  برخی از این گونه آیات در درجه نخست، و در تمثیلی و تشبیهی استفاده می
دسته دوم آیاتی است که ظاهراً چنین زبان و . ظاهر امر نیازي به تأویل و تفسیر ندارند

و مثلی، یا مجازي و ادبی  ندارند و غالباً با ملاك و معیارهاي زبان مثالی یبیان صریح
متنی هاي مناسب درونها و شاخصبا ضابطه(قابل درك و تفسیر و حداکثر تأویل ... و

  .  است) متنیو برون



توانند تنوع و کنند نیز میآیات دسته اول که نظام عادي زبان را مراعات می
واژگان و ترکیبات ) یو همزمان(تعدد معنا و مفهوم داشته باشند؛ زیرا تغییرات درزمانی 

هاي گسترش توانند عاملی در انواع تغییرات معنایی و مفهومی در حوزهدر قرآن، می
معنایی، تحدید معنایی، کنترل و تنزل معنایی، ترفیع معنایی، تعدیل معنایی و مهجوریت 

، به نقل از مختار عمر و 33- 32، ص 1394سیدي، . ك.ر. (یا حذف معنایی شوند
  )1374پالمر، . ك.شناسی ریز دربارة مباحث معنیاولمان؛ و ن

در این زمینه، برخی محققان علل تغییرات زبانی را به دو دستۀ کلی عوامل 
و عوامل ...) مانند گسترش معنایی، کاهش معنایی، دگرگونی معنایی و(زبانی درون
) ي و دینیمانند تغییرات اجتماعی، سیاسی، فرهنگی، اقتصاد(زبانی یا غیر زبانی برون

، 1393نیا، قائمی. ك.به نقل از وتینی؛ نیز ر 34، ص 1394، همان. ( اندتقسیم کرده
  )45ص 

: آیات مثلی و تمثیلی(کنند آیات دستۀ دوم که نظام عادي زبانی را رعایت نمی
نیز بیش از آیات نوع اول معناپذیرند، یعنی پیچیدگی ) ادبی یا با کمک شگردهاي ادبی

نوعی که در بیان ادبی و غیرعادي زبان وجود دارد، زمینه و شرایطی و دشواري و ت
کند که معانی و مفاهیم آیات متکثّر گردد، تاحدي که براي دلالات و معانی فراهم می

) به علت وجود برخی شگردهاي ادبی مثل بیان تمثیلی و نمادین(متعدد و جدید آن 
ان خاص و متبحر در فهم شگردهاي شاید نتوان حد و حصري قایل شد؛ یعنی مخاطب

توانند به تفاسیر متعدد و متنوعی هاي مختلف میادبی عام یا خاص قرآنی، در زمان
و مفسران جدید نیز با توجه  7دست یابند که پیشتر گفته نشده و به ذهنی نرسیده باشد،

وه و ابعاد و آیات قرآنی و با تدبر و تعقّل مکررّ در زبان قرآن و وج و سیاق به بافت
هاي نوینی نایل آیند که ابهامات یا شبهات مخاطبان معانی و مفاهیم آیات آن، به دریافت

  8 .معاصر را در فهم مشکلات قرآن مرتفع سازند



که مشهور نکته دیگر در خصوص زبان قرآن آن است که زبان عربی چنان
ر آن در شعر عربی زبانی به شدت مجازي است که تبلو - هابرخلاف برخی زبان- است 

شود، از این حیث قرآن کریم که به لسان قوم و زبان عربی قدیم و جدید ملاحظه می
این زبان برکنار نیست، بلکه به دلایل و عوامل در مبین نازل شده نه تنها از این ویژگی 

براي بیان مراد و مفاهیم مادي، و به ویژه معانی و مفاهیم  رامختلف، این ویژگی 
مثل آیات (برخی آیات الهی . است استفاده کردهبه خوبی و رسایی  ،و مجرّد ماورایی

حاکی از حقایقی است که زبان عادي و ) مربوط به خداوند و مجردات و جهان دیگر
و تلقین آن را ندارد، و از این رو، تنها زبان و ) تاب تحمل(روزمره ظرفیت حمل 

د زبان روزمره و کاربران خاص آن شگردهاي ادبی که خود به نوعی محصول و فرزن
است، توانایی آن را دارد که از آن حقایق، گزارشی فراخور فهم انواع مخاطبان ارائه 

ها یا قابل القاء و بیان نبوده، و یا القاء و بیان کند، حقایقی که بدون استفاده از آن شیوه
است، اما زبان ادبی  شدهآن معانی با زبان عادي موجب بدفهمی یا اشتباه و انحراف می

کند که مقاصد و معانی ناگفتنی یا دور از با فنونی که در اختیار دارد امکانی ایجاد می
اي براي تکثّر و تنوع و تعدد تواند زمینهاین ویژگی همچنین می. پذیر گرددحس بیان

لذذّ معنا فراهم کند، و موجب آفرینش تازگی در درك و تفسیر متن گردد و راه فهم و ت
هاي متن و فهم تا حدودي که دلالت- از معانی را براي انواع مخاطبان آنی یا آتی 

یک نمونۀ برجستۀ کاربرد مجازي و . فراهم کند  - مخاطب و سایر شرایط اجازه دهد
در زبان قرآن که معرکۀ آراي مفسران و علماي بلاغت قرار گرفته آیه ) استعاري(مثلی 
ثلًَا اللهَّ بوضَرَ (:سوره نحل است  112 ۀً مْقَری َنۀًَ کَانتنۀًَّ آمئطْما میهْأتا یُقهِا رزَغدنْ رم 

که در این ) یصنعَونَ کَانوُا بِما والْخوَف الْجوعِ لباس اللَّه فَأذَاَقهَا اللَّه بِأنَعْمِ فکََفَرتَ مکاَنٍ کُلِّ
-عارات متعددي استفاده شده که طبق برخی پژوهشآیه ضمن بافت و بیان مثلی، از است



ها در شعر عربی پیش از اسلام نیز سابقه و رواج داشته، و از این رو  قابل فهم بوده 
  )   1397نوبهار، . ك.در این باره ر. (است

  

  افتراقات و اختلافات زبان و ادبیات با زبان قرآن .2- 1

ان و ادبیات متفاوت و ها از جهات مختلف با زبرغم شباهتقرآن کریم علی
و آثار مشابه و یا آثاري که متأثر از  شیوه او هستند (در قرآن کریم . گاه در تقابل  است

) مثل متون مقدس، ادعیه، اقوال و احادیث اولیاي الهی و حتی ادب عرفانی تعلیمی
هرگز اصل پیام و غایت و معنی و مقصود از ذکر آن، در عین استفاده از شگردها و 

افتد، و دست کم در سطوحی و هاي فرازبانی، از موضوعیت و اصالت نمینقش
گریز هاي جذاب و عادتهایی درجریان است؛ بلکه استفاده از شگردها و شکلساحت

و کشف  ،زدا، براي تقویت معنا و تأثیر و توجه بیشتر به آن معانی و بواطنو آشنایی
-و همه این عوامل زیبایی اطف بیشتر است،و یا القاي عو ،معانی ناپیداي بیشتر در متن

گیرد، درحالی که چنین قصدي آفرین در خدمت قصد نهایی و معنوي گوینده قرار می
) نه انواع تعلیمی و اخلاقی(در آثار ادبی، به ویژه برخی از انواع غنایی و رمانتیک آن 

، نوع کارکردهایعنی براي این . مخاطب و منتقد نیست ،صاحب اثر ورد توجهالزاماً م
، و بیشتر یا در درجۀ نخست، اهداف کندشخص شاعر یا ادیب خود را ملتزم نمی

هاست که موضوع و انگیزه زیبایی شناسیک و نوع بیان و انواع شگردها و آرایش
  . گیردآفرینش و سخنوري او قرار می

در که ها و شگردهاي بیان هنري، همچنانجملگی شیوهدر قرآن کریم، درواقع، 
شود، فقط از جهت شگرد و وسیله و ابزار ملاحظه می» شگرد«و » فن«یا » شیوه«تعابیر 

بودن و کارکرد و اثر آن در جهت مقاصد عالیه حیاتی و هدایتی مورد نظر و استفاده 



ها همچنین، چون قرآن،  اصالتاً کتابی ادبی نیست از این شیوه. است نه بالاستقلالبوده 
و در نهایت هدایت و سعادت مخاطب ...) تزکیه و تعلیم(نزال کتاب براي همان مقاصد ا

با توجه به این فرض، و به علت اختلاف در انگیزه و اهداف . دکندر دو سرا استفاده می
و دیگر عوامل، از حیث نوع، تعداد، فنون و توزیع این شگردها نیز، قرآن کریم با آثار 

  .وضوع در این مقال مورد بحث ما نیستکند که این مهایی پیدا میادبی تفاوت

زبان قرآن نه زبانی علمی است و نه رمزي و نه ادبی و نه عرفی، هرچند 
قرآن معارف بلند خود . ها را در خود داردهایی از هر کدام از این زباننمودها و نمونه

را در سطوح مختلف بیان کرده است که سطح ظاهري آن براي اتمام حجت و بلاغ و 
هاي درونی نیز دارد که از سطح عادي فهم برتر هان براي عموم کافی است، ولی لایهبر

نَّه(است و جز مطهرون  : المْطهَروُنَ إلَِّا یمسه مکنُْونٍ لَا کتَابٍ فی کَرِیم لَقرُآْنٌ إِ
بدان دسترسی ندارند که همانا ) 7/آل عمران. ك.ر(و راسخون در علم  )79- 77/الواقعۀ

  .و متعالی قرآن باشند مخاطبان خاصهل عصمت و طهارت و ا

براي بیان حقایق «دانند که برخی محققان زبان قرآن را زبانی استعاري می
و معتقدند ) 45، ص 1393نیا، قائمی(» .گیردمجرد از واژگان حسی و مادي کمک می

الاترین درجات که استعاري بودن زبان، درجات و مراتب مختلف دارد و در زبان قرآن ب
خورد، و دربارة تفاوت زبان قرآن با زبان بشر معتقدند که استعاري بودن آن به چشم می

وجو کرد که قرآن شناختی جستشناختی و هستیباید در وجوه معرفت«این تفاوت را 
اي است که مکانیسم فراتر رفتن از زبان قرآن به گونه. یابددر میان فضاهاي مختلف می

هاي حسی و مادي قرآن با استفاده از زمینه. دهدی به معانی مجرد را نشان میمعانی حس
به عبارت دیگر، قرآن حقایق غیبی و معنوي . دهدزمینه هاي مجرد و معنوي را نشان می

و به اندیشیدن در ) 46، 1393همان، (» .دهدرا در قالب امور مادي و حسی نشان می
  .کندآن باره دعوت می



اوت دیگر مسئلۀ صدق و کذب در بیان ادبی و شعري با صدق و نکته یا تف
گوید وقایع و حقایقی که ادبیات و شعر از آن سخن می. کذب در قرآن کریم است

پردازي است و تعهد و الزامی به صدق و صدق و کذب هنري دارد که مبتنی بر خیال
 - گرارا و طبیعتگهاي واقعحتی در داستان- هاي آن و گزاره 9کذب بیرونی ندارد

در (اي قراردادهایی هنري ساخته شده است و بر اساس پاره ،هایی منطقی نیستندگزاره
-و غالباً در فضاي بیان و روایت جریان می) 16، 1373ولک و وارن، : ك.این باره ر

شود، اما حقایق و حکایات قرآنی کاملاً به  وقایع و یابد و در آن قالب نیز داوري می
گردد، و زبان و ادبیات فقط یرونی متعهد است و بر محور صدق و حق میحقایق ب

بهتر آن معانی و حقایق بلند و تعهدآور  تبیین ی برايکار و محملکمک ، خادم ،وسیله
شود، که با تدابیر و شگردهایی، و به درجات و تنزّلاتی این وظیفه را به انجام میواقع 

رتبه با هم یا یک اثر خلاقانۀ ادبی و تواننمی صرفاً رااز این رو قرآن کریم . رساندمی
) 15، ص 1373همان، . ك.ر( نظران، به ویژه آنکه از دیدگاه برخی صاحبدانستآن 

ها غالب است اثر ادبی دانسته شناسی در آنبهتر است فقط آثاري که کارکرد زیبایی
  10.شود

اصلی و ممیز ادبیات  همچنین برخی از اهل نظر در بیان فلسفۀ ادبیات، صفات
ها مقصود عملی مورد نظر ادیب نیست، دانند که در آنرا افسانگی، ابداع و تخیل می

همان، (رسانی منزهّ است، یعنی اثر از مقاصد عملی تبلیغی و مقاصد عملی اطلاع
درحالی که در قرآن کریم مقصود از بیان آیات بعکس این ) 275و  18، ص1373

هاي رسانی در آن اصالت و موضوعیت دارد، و جنبهو اطلاعاست و مقاصد عملی 
  .افسانگی ندارد و ساحت معانی و حقایق آن از ابداع و تخیل هنري صرف به دور است

هاي دیگري که دربارة ادبیات و قرآن قابل ذکر است باز به اهداف و از تفاوت
ده، مهیج، اعتلابخش و انگیزن«شود، مثلاً برخی هدف ادبیات را مقاصد آن دو راجع می



و یا هدف مستقیم شعر را لذت ) 96، ص 1373دیچز، (اند دانسته» دگرگون کننده
وحی از  )مکانیزم(سازوکار در صورتی که هم ) 180، ص1373همان، (دانند می

شعر و شاعري متمایز است، و هم  اهداف قرآنی که بر مدار موعظه و تزکیه و  سازوکار
   11.، با اهداف اصلی شعر و شاعران و ادبیان تفاوت داردتعلیمات حکیمانه است

ها و افتراقات زبان قرآن از زبان ادبیات در چند بنابراین توضیحات، تفاوت
  :بندي استبخش قابل بررسی و دسته

ها و تفاوت(شود اموري است که به گوینده و فرستنده قرآن مربوط می. 1
الهی یا غیر الهی و و نیز از حیث منبع صدور  - اختلافات وجودي و اخلاقی و انگیزشی

بودن اثر ادبی و کلام الهی، و نیز استفادة آگاهانه از شگردها در قرآن، برخلاف آثار ادبی 
  ؛ )پروري استخودي یا خیالکه گاه از روي بی

محور است و به انواع خوانندگان و مخاطبان قرآن ربط اموري که مخاطب. 2
تفاوت و اختلاف در انتظارات انواعِ مخاطبانِ آثارِ ادبی و قرآن کریم و نیز (کند پیدا می

از اثر و صاحب اثر، و نقش مخاطب قرآن در کشف و درك و تفسیر آیات بر اساس 
قواعد و قراین، برخلاف مخاطبان آثار ادبی که مخاطب در آفرینش معانی جدید، حتی 

  ؛)استاثر، آزاد معانی مخالف با افکار و مقاصد صاحب

هاي خاص متن و ادبیات قرآن، و اهداف و اغراض و اموري که به ویژگی. 3 
طرد کذب و غلو (شود؛ مثل اصالت و ضمانت صدق و حق مقاصد انزال قرآن راجع می

نه به معناي ( ، عدم اصالت لذت و بلکه اصالت ارزش و فایده)هاي شاعرانهو اغراق
آموزي قرآن، و نیز ویژگی گري و معرفت، رویکرد و اهداف هدایت)پوزیتویستی آن

ساحتی و و چند...) ابعاد اعتقادي و اخلاقی و عملی و مناسکی و(بعدي بودن چند
، مبحث زبان 376، ص 1385سعیدي روشن، . ك.در این باره ر. (اي بودن آنلایهچند



صاحب قرآن صریحاً به ). ، مبحث زبان ذومراتب قرآن 381- 379ذو اضلاع و ص 
این اهداف و اغراض اشاره کرده و مخاطبان خاص و اصلی نیز انتظاري جز این ندارند، 

اهداف دیگر مقدم است، و نوع و شکل  اما در آثار ادبی، اهداف ادبی و زیباشناسیک بر
زبان که حکم واسطه را «تر است، و و تازگی و زیبایی بیان، از پیام و محتواي آن مهم

اي نیست در زبان هیچ گزاره) 136، ص1395فاولر، (».شودتر میدارد از معنا برجسته
شود که یا ولید میهاي فراوان تدر ادبیات گزاره«شناختی نداشته باشد؛ اما که معنی زبان

  )11، ص 1393پورنامداریان، (» .مصداق ندارند یا مصداق آنها پذیرفتنی نیست

ها از ها و نزدیکیرغم شباهتمجموعه این عوامل و مسایل، زبان قرآن را علی
   12.افکندهاي اساسی میکند و بین آن دو فرق و فاصلهزبان شعر و ادبیات متمایز می

قرآن هم شامل ابعاد و سطوح مختلف زبان ادبی  از این رو، زبان خاص
و هم سطوح غیرادبی و عادي است،  ...) مجازي، تشبیهی، استعاري، مثلی و تمثیلی و(

رود، استفاده یعنی هم از زبان عمومی و عرفی که در تفهیم و تفاهم عادي به کار می
مولوي، . ك.ر(» طق کاملنا«گیرد، و به تعبیر مولوي، کند و هم از زبان ادبی بهره میمی

ها، یعنی نیز از هر دوي این امکانات و ساحت) 1895- 1897، ابیات 3، دفتر1387
گفتنی است که در استفاده از زبان . گیردعمومی و خصوصی و عام و خاص بهره می

شود؛ یعنی دربارة برخی عادي و ادبی نیز جنبه تنزیهی برخی مفاهیم فراموش نمی
داشناسی و موضوع اسما و صفات الهی دایماً این اصل یادآوري مباحث مثل موضوع خ

:  یصفوُنَ عما اللَّه سبحانَ ؛11/شوري:  البْصیرُ السمیع وهو شَیء کَمثْله لَیس. (گرددمی
  ..)و ؛97/عمران آل:  العْالَمینَ عنِ غَنی اللَّه َإنَِّ ؛159/الصافات

تی دیگر و در یک معناي خاص و نهایی، و در قیاس و در نهایت و به عبار
فقط زبان قرآن است و از  ،نسبت با ادبیات و زبان شعر، شاید بتوان گفت که زبان قرآن



این حیث نیز آیه و معجزة مخصوص و منحصر به فردي است که مثل صاحبش نظیر و 
به زبان عرفان و ادبیات ها شبیهی ندارد، یعنی هرچند که گاه بیان قرآن در ظاهر یا شیوه

هاي دیگر را در خود دارد، اما به علت اختلافاتی که هایی از زبانشباهت دارد، و نشانه
تواند و هاي خاص متن، میها، از حیث مبدأ و مقصود و ویژگیها و بیانبا آن نوع زبان

رآن، ادبا به تقلید از شیوة ق گفتنی است که گاه نیز. یا  باید، زبانی مخصوص فرض شود
الضمیر و تجارب اند در بیان مافیو عرفا و شعراي عارف و مسلمان کوشش داشته

به - ها و تمثیلات و زبان و امکانات و لوازم قرآن خاص عرفانی و ادبی خود از شیوه
   13.بهره گیرند - انواع و اقسام

 

 هاي تنزیل ادبی قرآن معانی، ابعاد و روش.3

 بی قرآنمعانی و ابعاد تنزیل اد. 1- 3

واژگان و  ،آواها ،در سطح موسیقی(بخشی از نزول زبانی  تر بیان شد کهپیش
که در وحی قرآنی مورد استفاده قرار گرفته جنبۀ عرفی، عادي، علمی، صریح و ) نحو

ۀ ارجاعی زبان مورد جنب بیشترتشخّصی ندارد، و  تنهاییبه» زبان«مستقیم دارد که در آن 
که در کاربرد روزمره، براي رفع نیازهاي عادي و عمومی منظور زبانی ( توجه است
و در عین حال، در ) عادي، آشنا و اتوماتیکی است یشود و به اصطلاح زباناستفاده می

همین نزول زبانی که مشتمل بر عناصر زبانی است، گوینده ممکن است شگردهایی را 
و جدید، یا هردو، به خلق زیبایی یا معانی متعدد (هاي مختلف براي مقاصد و نقش

به کار گیرد که موجب شود زبان از حالت ...) قصد تاثیر عاطفی و عملی بر مخاطب و
هایی الهی و ضرورت( هاییعادي متمایز شود، شگردهایی که زبان عادي را به ضرورت



، به زبان ادبی )آفرینی که مقصود غالب شعرا و ادباستهدایتی، و نه صرفاً زیبایی
  .کند) و یا به آن مبدل(تشابه متمایل و م

در قرآن کریم، همه امکانات و شگردهاي زبانی و ادبی که مورد اعتنا و 
اي استفاده اهل زبان از عامی یا غیر عامی است، به منزلۀ ابزار و وسیله است، و واسطه

  هاي هدایتی خداوند به مخاطباند که در انتقال و ابلاغ رسا و زیباي پیامگردموثر می
خود خالق  - به باور اهل ایمان- جا که فرستندة این پیام د، و از آنشومورد استفاده واقع 

خَلقََ (: ها و اسماء به اوست انسان و معلم او در زبان و بیان، و تعلیم دهندة نادانسته
؛ 5-4/العلق: یعلَم لَم ما الْإنِْسانَ بِالْقَلمَِ عَلَّم علَّم ؛ الَّذي4-3/رحمن: الانسان علّمه البیان

کُما عَلَّمم َونَ تکَُونُوا لملَمَ؛239/هالبقر: تع لَّمعو مآد اءمَا الْأسکُلَّه ثُم مرَضَهلَى عکۀَِ علَائالْم 
تمُ إِنْ هؤلَُاء بِأسَماء أنَبِْئُونی فَقاَلَ و قلم  و و نیز خود خالق لوح  )31/هالبقر: صادقینَ کُنْ

 و ،شودنمی هاي بشري و اطلاعاتیکلام  و کلمه است، قاعدتاً خود گرفتار محدودیت
کم بودن دایرة واژگانی، یا ناآشنایی با امکانات و استعدادات زبانی و مضایقی مثل 

، لذا به این علل و نیز به علت داشتن اوصافی مطلق ز ساحتش به دور است غیرزبانی
آن آفریده و  »لسان قوم«، اعجازي کلامی در قالب ...حکمت و وعلم  ،قدرت ،در حیات

  .فروفرستاده استرا براي هدایت جهانیان 

از سوي دیگر، دعوت قرآن به تدبر، تعقّل و تفکّر در آیات الهی و در مفاهیم 
هم شامل تدبر و تعقل و تفکر در یعنی تواند وجوه مختلفی داشته باشد؛ قرآن مجید می
عانی آیات شود، هم براي نیل به بواطن و معانی متعدد و مورد نیاز هر محتویات و م

تا اینکه به تعبیر مولوي بدانیم (زمانه و پی بردن به قدرت خالق و نازل کننده آن باشد، 
و هم شامل ) تو مشو منکر که حق بس قادر است/زیر ظاهر باطنی بس قاهر است: که

و تعابیر مربوط به نحوة بیان و وحی و ...) بی،لسان، عر(تدبر و تفکر و تعقل در زبان 



حاضر نیز تلاشی کوچک در مقال  که، همچنانباشد) ادبیات و روش(خصایص آن 
آیات قرآن در صورت کنونی آن شکل و قالبی . است تدبرات زبانی و ادبی همین مسیر

ت، بنابراین زبانی دارد و به واسطۀ زبان القا و بیان شده و شکل و قالب زبانی یافته اس
تدبر در قرآن، تدبر در این قالب و صورت زبانی و شگردهاي مختلف زبانی و ادبی آن 

نیز تقدم داشته تواند بر تدبرّات دیگر یحتی مد، و از جهاتی، کنرا نیز الزام و ایجاب می
 و ،شودکه اعجاز و تحدي قرآن نیز به همین قالب و محتوا مربوط میآنویژه ، بهباشد 

وادي  به تواند مخاطب رامی ،ینوع زبان و بیان قرآنو تفسیر از هرنوع اشتباه در فهم  لذا
مولوي، (، و به تعبیر مولوي وارد کندفهمی در مضامین و مفاهیم آن بدفهمی یا کج

  ) : 1178، دفتر دوم، بیت 1387

  قصد صورت کرد و بر االله زد     اي بسا کس را که صورت راه زد

تاریخ تفسیر نیز شاهد انواع تفاسیر دیگرگون، مثل تفاسیر که در طول چنان
ایم، و باز و تأویلات افراطی باطنی از قرآن کریم بوده اتسیرفظاهرگرا و تشبیهی و یا ت

  ):4210، دفتر سوم، بیت 1378مولوي، (به قول مولوي 

  زان رسن قومی درون چه شدند    که از قرآن بسی گمره شدندزان

قرآن را متنی باز و گشاده و متکثرّ دانست که قابلیت تفاسیر ) و باید(توان می
پایانی از متنوع و متکثّر را دارد، و خواننده یا مفسر توانا، قادر خواهد بود به تعداد بی

هاي پردازان تأویل و هرمنوتیستو مطابق تعبیر برخی نظریهها نایل گردد، قرائت
ها رخدادي تازه در گفتن است که متن را اندنهر یک از خو«توان گفت که میامروزي 

یکی از : و) 23، ص1373ریکور، (» .گیرد تا بدان فعالیتی تازه بخشددر بر می
همین چندگانگی آن است، این حقیقت که براي یک واژه بیش از «هاي زبان مشخصه



أ منش... یک معنا وجود دارد، پس رابطۀ یک به یکی میان واژه و معنا وجود ندارد
  )32، ص 1373همان، (» .پرمایگی زبان نیز هست

لازم به اشاره است که فهم معانی کنایی و مجازي و چندگانه در قرآن، نیازمند 
فهم و آشنایی با ادبیات، و دقت و دانش و ذوق سالم و توانمند ادبی و زیباشناختی هم 

نی مجازي آیات هست؛ از این رو، درك مجازات قرآن، یا تفسیر و تعبیر درست از معا
- و بی یابامري آسان نیز قرآنی، براي همه مخاطبان و حتی متبحران و متوغّلان در آن

  . زحمت نیست

ممکن است در بادي امر تصور شود آنکه برخی آیات قرآن  دربارة نکتۀ دیگر
، داراي ابعاد و حقیقتد، اما در نفقط معنایی حقیقی و عادي و ظاهري دارآن آیات که 

 هاد، یعنی حتی معانی مجازي و باطنی آننکنایی و تأویلی و مجازي نیز باشبواطن 
باشد، و یا هر دو معناي حقیقی و مجازي، در  هاتر از معانی ظاهري آنتر و اصیلمهم

فرض بیان که درباره متشابهات قرآن این دو همچنان. دنکنار یکدیگر، قابل پذیرش باش
تواند شامل همۀ یا تأویل می و تأویل دارند قرآن است که آیا فقط متشابهات شدمی

همگانی و و ، تربراي تفسیر و تأویل آیات بسیار وسیعرا فرض اخیر، راه  ،آیات باشد
یکی از اسرار جاودانگی و جهانی طبق نصوص موجود  و البته، کردتر خواهد زمانیهمه

مستقیمی دیده  اشاره بدان) ع(در حدیث امام رضا  وبودن قرآن نیز همین نکته است 
قرآن براي زمانی خاص جعل و خلق نشده و حجتی براي همۀ : که فرمودند شودمی

   14.هاستانسان

که در قرآن کریم آمده نیز، در عین اجمالی که دارد، به خوبی » لسان قوم«تعبیر قرآنی 
یکی از ابعاد و معانی و مراتب این . بیانگر خصوصیات این کتاب شریف بوده است

به لسان قوم، آن است که این زبان، هم در مواضعی داراي بیانی صریح و  تنزیل یا تنزل



مستقیم و محکم است، و هم در مواضعی از بیان کنایی و مجازي و مثلی و متشابه 
ها را به قدر فهم و طاقت ادراکی خود استفاده کرده که مخاطبان کلام نیز هر دوي آن

 منَ الْأبَیض الخَْیطُ لَکمُ یتبَینَ حتَّى واشْربَوا وکُلُوا«باره آیه داستانی که در 15.کننددرك می
الخْیَط دونَ الأَْسرِ مَو ( 16در برخی تفاسیر مسطور و منسوب است،) 187/بقره(» الْفج

در صورت صحت، بیانگر ) اندالبته مورد نقد برخی محققان است و آن را افسانه انگاشته
تواند بود که گاه برخی مخاطبان متوسط یا ضعیف سخن الهی، از میهمین واقعیت 

درك کنایات و مجازات و بیان مثلی خداوند ناتوان بوده و همۀ آیات یا آیات تمثیلی را 
  .اندکردهنیز به معناي حقیقی آن حمل می

  

  ها در تنزیل ادبی قرآنها و دسته بنديروش .2.3

و محکم و ظاهري و نیز امر و  وجود انواع آیات از جمله آیات صریح
هاي مستقیم قرآن، در کنار آیات مثَلی، تصویري، باطنی، متشابه، روایتی، و داراي خطاب

روایات و تفاسیر و برخی که در کلام و گفتار الهی درج شده، و غالباً ... وجوه و نظایر و
موجب زبان خاصی کنند، خود هایی را تأیید مینیز وجود چنین آیات و دسته بندي... 

ادبیِ - توان، از آن به عنوان زبان تنزیلیبراي قرآن کریم شده است که در این گفتار می
هاي آن، در حد مجال مورد تعبیر کرد که ابعاد و وجوه و شیوهو وحی الهی قرآن کریم 

  .گیرداشاره قرار می

) گفتاري(توان براي وحی قرآنی دو شیوة اصلی تنزّل یا تنزیل براي نمونه می
و دیگر، تنزل ) 1400روحانی، . ك.در این باره ر(قائل شد، یکی نزول یا تنزلّ زبانی 

که پیام و ابلاغ به کمک امکانات و شگردهاي ) زیباشناسی یا هنري و مثلی(ادبی - زبانی
: هاي علوم ادبیهنري و فنون ادبی صورت گرفته است؛ مثل استفاده از شگردها و شیوه



صور خیال مثل تشبیه و استعاره (بیان ...) انشاء و فصل و وصل و ایجاز وخبر و (معانی 
- که همگی خود زیرمجموعۀ تنزل زبانی) لفظی و معنوي(بدیع ...) و کنایه و مجاز و

به علّت اهمیت و بسامد، و تفاوت در کارکردها و فواید، و نیز  کهقرآن است،  ادبی
بان با ادبیات، قابل تفکیک و بحث هاي زاختلاف آرا و نظریات در نقش و نسبت

  .مستقل و مستوفاست

شیوة زبانی  دو بندي کلی دیگر، انواع آیات را بهتوان در یک دستههمچنین می
بیشتر و ادبی تقسیم کرد، یعنی آیاتی در قرآن وجود دارد که در آنها بیان و شیوة گفتار 

اي عادي و زبانی و معمولی هدارد، و صراحت در بیان، شیوة آن را شیو زبانیزیرساختی 
  .چنین نیست، و دستۀ دیگر که ایندهدو غیر ادبی نشان می

 زیردسته دو آیاتی را که به شیوة ادبی تقسیم کردیم، مجدداً به یمتوانالبته می
مثل استفاده شده، هاي معمول ادبی شیوه یک دسته آیاتی که در آن از: کنیممنقسم 

و نیز ) ت تشبیهی، استعاري، کنایی، مجازي و تمثیل و نمادآیا(استفاده از صور خیال 
-گویی و روایتبهترین شیوه قصه: احسن القصص( معمول هاي روایی و داستانیشیوه

 سابقهسابقه یا کمهاي ادبی غیر معمول یا بدیع و بیشیوه؛ دوم آیاتی که از )گري
هاي مختلف زبانی مثل سازيستهیا برج زدایی، مثل استفاده از آشناییاستفاده شده است

  .آمیزي، انواع تشخیص و استعارهنما، حسبیان متناقض

در آخر لازم است به دو نکته اشاره شود، یکی اهمیت شکل و بیان زبانی قرآن 
است که بر زبان و بیان ادبی غلبه یا تقدم دارد، و غالباً از امکانات زبان ادبی و 

مثلاً درباره حقایق ازلی و ابدي، (حقایق برتر و متعالی شگردهاي آن، در تبیین و تمثیل 
شود؛ و دوم استفاده می...) و اسما و صفات الهی، و موضوع معاد و حقیقت قرآن و

به علت ) مانند شیوة تمثیلی و تصویريِ آن(هاي بیان و زبان در قرآن اینکه برخی شیوه



-هاي ادبی قرآن، بهبه عنوان شیوه اهمیت زیاد و بسامد بالا، خود قابلیت آن را دارد که

   17.طور مسقل مورد بحث واقع شود، و اهداف، فواید و کارکردهایش معرفی گردد

  

 عوامل تنزیل ادبی قرآن .4

عوامل مختلفی موجب شده است که پیام حق تعالی در متن و شکل قرآن 
-ل شود و جامهکریم نزول و یا تنزلّ زبانی و ادبی پیدا کند، یعنی هم در قامت زبان ناز

ها و شگردهایی هاي مختلف لفظ و عبارت درپوشد، و هم در این نزول زبانی، از شیوه
استفاده کند که بالمآل، مقصود صاحب شریعت و فرستندة پیام و اهداف ) هنري- ادبی(

فرایند درك و تفسیر متن . نزول را، جهت رفع نیازهاي مختلف مخاطبان، محقّق سازد
نخست، مولفّ و دنیاي ذهنی او که خالق اثر «: اندم در ارتباط دانستهرا با چند عنصر مه

است؛ دوم، خود متن که یک ساختار زبانی و داراي مناسبات در روابط درونی خاصی 
اي است که در زمان خلق است؛ سوم، زمینه هاي فکري، اجتماعی، تاریخی، و فرهنگی

زمینه معنایی؛ و سرانجام، : است اثر و تکوین متن و گفتار، مولفّ را احاطه کرده
مراد از افق . خواننده و مفسر متن که به نوبۀ خود داراي افق معنایی خاص خود است

هاي عقیدتی و احساسی هر فرد است گیريها و جهتمعنایی مجموعه باورها، گرایش
  ) هاي معناپژوهی، ساحت1383واعظی، (» .سازدکه دنیاي ذهنی او را می

توان عوامل عمده این نزول و تنزیل را در سه دسته این مقدمات می با توجه به
  :مورد اشاره قرار داد

  )محورمولف(عوامل معطوف به گوینده . 1- 4



 معمولاً )هرمنوتیک سنتی( ویل متنأبندي هاي معمول در خصوص تدر دسته
اضافه کرد که شود، اما درباره کتاب الهی باید اشاره و محور نیز یاد میاز عوامل مولف

خداي  چراکه، چندان جایی ندارد، باشدعواملی که معطوف به گوینده یا صاحب اثر 
دارد که براي ناست، بالاستقلال نیازي ... عالم که خداي حی و حکیم و قدیر و متکلم و

هاي زبانی و ادبی و شگردهاي مخصوص آن استفاده از صورت انتقال لفظ یا معنا، الزاماً
و  و بافت و بویژه نیازها) کتاب قرآنبه صورت الفاظ و (ین شکل پیامی کند، بلکه ا

. مخاطب است که باعث می شود از زبان و ادبیات استفاده گرددمربوط به  هايضرورت
اگر در این میان نیازي قابل ذکر باشد نیاز صاحب دین و شریعت به اتمام حجت است 

و  هاي معمول و محسوساز راه شیوه کند که پیام هدایتی اومیلازم  ایجاب و که
و به  ،موجب انزال کتاب مهم است که همین امر. ي صورت تحقق پذیردبشر معمول
در این میان . براي تبیین و تعلیم مفاهیم آن شده است ی همزبان،ارسال رسول آن همراه

 وجود انواع اعجاز، بویژه اعجاز لفظی قرآن که با تحدي نیز همراه شده، حجت را بر
  . کندمیهمه مخاطبان عصر نزول و دیگر اعصار تمام 

  )مخاطب محور(عوامل معطوف به مخاطب .2.4

ترین عوامل قابل ترین و عمدهشود شاید مهمعواملی که به مخاطب مربوط می
مخاطب ) ملموس و محسوس(هاي معنوي و مادي چراکه نیازها و ضرورت ،ذکر باشد

مضایق ادراکی و نیز مشکلات فرهنگی و ها و عام و حتی خاص، و نیز محدودیت
قرآن کریم شکل و چارچوبی سخن و پیام الهی یعنی شود که اجتماعی او باعث می

مومی ، و با استفاده از تمهیدات و شگردهاي عن بابادبی به خود بگیرد، و از ای- زبانی
و ، به همۀ مخاطبان حاضر و آنی، گوینده ویژه، همۀ معانی و معارف مورد نظر یا

  .مخاطبان غایب و آتی قابل انتقال باشد همچنین



یا  ة قرآنی دارند یا به آن شیوه تدوین شدهدر قرآن کریم و آثاري که شیو
متون مقدس، ادعیه، اقوال و احادیث اولیاي الهی و حتی ادب عرفانی ( متأثر از آنند

و انواع ) و جدید قدیم(ها و فنون و تمهیدات موثر و زیباي ادبی از غالب شیوه) تعلیمی
، به ...)کاهی،افزایی، قاعدههنجارگریزي، قاعده(زدایی سازي و آشناییهاي برجستهشیوه

انتقال بهتر به مخاطبان  فاخر آن ، تا پیامشدهقصد ابلاغ رساتر و موثرتر پیام استفاده 
و هدایت عمل ، در نهایت اهل باور و ییابو آنان با اقناع عقلی و عاطفی و انگیزه یابد،

ها، ابتدائاً و خود این شگردها و شیوهباید اشاره کرد که  بنابراینند، شوبیشتر و بهتر 
، برخلاف شعر و بوده استاصالتاً و استقلالاً مورد نظر و مورد توجه صاحب شریعت ن

مانند، و در آفرینش هنري خود، شاعران معمولی که در صورت و هنر بیانشان می
  .آفرینی ندارندصد زیباشناسی و لذتقصدي فراتر از مقا

  )متن محور(عوامل معطوف به متن .3.4

ادبی قرآن را توجیه و تفسیر می کند یکی - از عوامل مهمی که تنزیل زبانی
عامل مهمی ) زبان به طور عام(» زبان«.  خود زبان و دیگري بافت و موقعیت است

غ همه نوع پیامی را ندارد، هایش، معمولاً توان ابلااست که به علت مضایق و محدودیت
مگرآنکه در آن تصرفی صورت گیرد، و یا در آن به تناسب و ضرورت از فنون و 
شگردهایی استفاده شود که از مضایق آن بکاهد و مقصود متکلم و نیاز مخاطب را 

و تدبیرات ) صور بیانی و بیان مثلی(استفاده از شگردهاي مختلف ادبی . برآورده کند
سبک و روش محکم و متشابه، مجمل و مفصل، تاویل و (روشی  متعدد سبکی و

- در قرآن کریم که از شیوه) هاي مختلف پرورش مطلب و بیان داستانو روش... تفسیر،

  .هاي این کتاب الهی است، در همین راستا بوده استرسانیها و تمهیدات اصلی در پیام



ادبی  - و تنزیل زبانی در این میان، موضوع یا عامل دیگر که موجب این تنزل
متکلم و (قرآن می تواند به حساب آید و از جهاتی و یا به تعاریفی شامل موارد قبل 

تعابیر دیگر از بافت، همانا . است 18و انواع آن» بافت«شود، موضوع نیز می) مخاطب
، )»هاي معناپژوهیساحت«، مقاله 1383واعظی، : ك.ر(تواند سیاق، زمینۀ معناییمی

-دهی تفسیر و مفسر میل، فضاي صدور کلام و وضع باشد که هم در جهتشأن نزو

، و هم معنا را گسترش دهد، و هم )259، ص1382عواء، (تواند نقش داشته باشد 
بافت گاهی تعیین کنندة اصلی معناست که محقّق بدون توجه «. احیاناً آن را تحدید کند

یعنی بافت و زمینۀ ) 260همان، ص(» .به آن در زبان به نتایج نادرستی خواهد رسید
تولید سخن و یا سیاق یا وضع سخن و البته آثار و شخصیت گوینده و ذات دریافت 
کنندة بافت و معنا، تأثیر اساسی در تشخیص معنا یا معانی، و توجیه و ترجیح یک 
تفسیر بر تفاسیر دیگر دارد، و مفسري که در کشف و درك و تفسیر مناسب بافت و 

ي فرهنگی و اجتماعی ناتوان باشد یا از آنها غفلت کند، در تفسیر مراد آیات هامحمل
 19.الهی، گرفتار بدگمانی یا گمراهی و یا دست کم حیرت و احیاناً تعطیل خواهد شد

هاي مختلف بنابراین در خصوص قرآن نیز توجه به شرایط و عوامل تاریخی و موقعیت
ضرورت دارد، چون این موارد در ... افیایی وسیاسی، فرهنگی، اقتصادي، اجتماعی، جغر

تکوین و تفسیر زبان و بیان قرآنی موثر بوده است، یعنی همان عوامل و شرایطی که در 
   20.شودعلوم قرآن از آن به شأن یا اسباب نزول تعبیر می

هاي استفاده از زبان غیر عادي و ادبی و ذوبطون باري هرچند عوامل و انگیزه
مختلف است، عواملی ) و قرآنی که تلفیق زبان عادي با غیر عادي استیا زبان خاص (

ناپذیري یا دشواري در بیان مثل ناتوانی زبان عادي و روزمره در بیان حقایق خاص، بیان
یا ترین عامل این نزول ، اما چنانکه آوردیم مهم...برخی حقایق و وقایع ازلی و ابدي، و

  .باشد وا يهاو ضرورت و نیازهااطب مخعوامل معطوف به  تواندمی تنزل



  

  یجهنت.5

، با تدابیر خاص الهی و به تصریح خود، انواع و درجات نزول و تنزلّ کریم قرآن
ترین آن نزول و تنزیل در ساحت زبان و زیرمجموعه آن یعنی زبان داشته است که مهم

لی بیان است زبان که خود در شعر و ادبیات ابزار اص. مثلی و مجازي ادبیات بوده است
هایی با ادبیات دارد، در قرآن به همراه ادبیات و شگردهاي و در عین تفاوت، نسبت

توسعۀ معنایی  بلند قرآنی فاهیممشده است که هم مختلف آن، خود ابزاري کارا و موثر 
و بویژه معارف ناگفتنی یا  آن مفاهیمبیابد، و هم زیباتر و موثرتر تبیین شود، و هم 

وتی، حتی المقدور به گفتن آید و به قدر انواع مخاطبان محسوس و مجرّد و ملک
  .یافتنی گرددبخشی آن دستشود تا مقاصد هدایتملموس و دریافتنی 

هاي ي به این مباحث بود که به معانی، ابعاد، و روشنظر درآمدي حاضر مقالۀ
گونه با مختلف نزول یا تنزیل ادبی قرآن کریم پرداخته شد و نشان داده شد که چ

هاي نوین نقد و بلاغت و تحلیلی، و با استفاده از دانش - رویکرد و روشی توصیفی
وجوه تازه یا مغفول و توان در زبان و بیان قرآنی ، احیاناً می...زبانشناسی و هرمنوتیک

  . کشف کرد و مورد بررسی و تحلیل روزآمد قرار دادسودمندي را 

توجه بیشتر و پیوسته به ابعاد و معانی مختلف  همچنین، لزوم تدبر و در این مقاله،
 یا مصداقی سعی شد معنااجمالاً ادبی کتاب الهی یادآوري شد، و - نزول و تنزل زبانی

و شیوة ( ادبی- تدبر و تفکر در قرآن، با تأملاتی در شیوة زبانی و روش بیانیاز عملی 
احث و مسائل، به طور شود، و در نهایت، با طرح برخی مب آن معرفی )تمثیلی- تنزیلی

شد که با بازنگري و بازخوانی در دعوت  پیشنهاد و از ایشاننظران صاحب بهضمنی 
هاي نو و کهن دربارة زبان و ادبیات و بلاغت، توان علمی و ادبی و تحلیلی خود نظریه



و اشتباهات ند تا در ورطۀ شبهات کنها و ظرایف کلام خالق تقویت را در فهم روش
  .  در خصوص فهم و تفسیر وحی درنیفتندمعاصران، 

  

  

  

  ها نوشت پی

                                                        
. ك.ر(بدعِ فرضِ رویاانگاري یا رویاپنداري وحی، عبدالکریم سروش است م 1

که البته ) www.drsoroush.comدر سایت » رویاهاي رسولانه«مقالات 
نیز ... متفکران دیگري مثل ولی االله دهلوي، نصر حامد ابوزید، مجتهد شبستري و

اند که ارائه کردهکم و بیش در این فرض ایشان موثر بوده و آراي غریب یا شاذّي 
هایی به برخی مدعیات جملگی ایشان باشد، و یا تواند جوابمقال حاضر می

گفتنی است که . کم، زمینه را براي دفع و رفع این نوع تشکیکات فراهم کنددست
بر خلاف شیوة اغلب منتقدان محترمِ فرضیۀ رویاپنداري که فقط به اشکالات 

در این مقال محور بحث را نه نقد مستقیم  کنند، نگارندهمختلف آن اشاره می
دهد که ضمناً و به فرضیه، بلکه بیان و تقریر نوینی از نظریۀ سنتی و اصلی قرار می

  .تواند بودتناسب، نقدهایی نیز متوجه فرضیۀ مذکور می

  .1400روحانی، . ك.دربارة مباحث، مسایل و ابعاد نزول زبانی قرآن، ر 2

، شناسی و شعرشناسیزبان، مقالۀ 1380یاکوبسن، . ك.ر هاي زبان،دربارة نقش 3
: ؛ نیز151و  71- 70، 1390؛ فتوحی، 35- 31، 1373و صفوي، ترجمۀ صفوي، 

  .1392حسومی،



                                                                                                                                  
مانند تعابیري که درباره دست و چشم و اعضا و جوارح و احوال انسانی داشتنِ  4

 طَلْعها«تعبیري مانند خداوند در قرآن یا روایات آمده است، و یا همچنین محتمل است 
کأََنَّه وسءینِ رکه ) است شیاطین سرهاي مانند آن شکوفه(:  )65/الصافات(الشَّیاط

هاي اهل جهنم آمده، نیز فقط بیان معنایی احساسی و کنایی در القاي حس دربارة میوه
ه تعبیر تنفر و یا زشتی و ناهنجاري اهل جهنم باشد، و معناي ظاهري آن منظور نباشد، ب

و به ) 145، 1387ابوزید، (» زشتی شیطان به اجماع عرب ضرب المثل است«: جاحظ
که یکی از لغویان معروف نخستین است، این واژه در زبان عرب ) 207م (تعبیر فراء 

گوید او به عرب هرجا بخواهد زشتی چیزي را نشان دهد، می«بسیار متداول است و 
  )به نقل از معانی القرآن 91، ص 1380ایازي،(» .مانند شیطان است

از کتاب زبان و ادب » مرز میان زبان و ادبیات کجاست؟«حقشناس، در مبحث  5
اي، ساختاري، نقشی و فارسی در گذرگاه سنت و مدرنیته، چهار ضابطۀ نشانه

. ك.ر. (کندارزشی براي تشخیص و تمایز آثارِ زبانی از آثار ادبی معرفی می
  )167- 165، ص 1382حقشناس، 

هرچند . هاي مربوطه در حوزه شعر و نقد ادبی مراجعه شوددر این زمینه به کتاب 6
ها و تشبیهات که زبان قرآن را زبان شعر و ادب و ممکن است در برخی بیان

کند، اتهامی در بیان نباشد یا در این تشبیهات و اسطوره و نماد و سمبول معرفی می
در میان نباشد، و وجه اختلاف  - بالاصاله- انکاري  انتسابات و یا اتهامات، غرض یا

از زاویه دید و تعریف تازه روي داده باشد و از این حیث، این انتسابات، به نوعی 
  .پذیر گرددتوجیه

ها و اصحاب مدرنکه برخی پستچناندر اینجا منظور هرج و مرج تفسیري، آن 7
  .فلسفۀ زبانی باور دارند، مورد نظر نیست

هاي مختلف نی است که درك و کشف و تفسیر انواع بافت یا سیاق یا زمینهگفت 8
متن که مخالف با مراد متن و متکلم نباشد، از عهدة همۀ مخاطبان و مفسران 



                                                                                                                                  
دربارة بافت و نقش آن در تعیین و تحدید، یا تکثیر و تنوع و شمول . آیدبرنمی

ود، بحث فراوان است و معنا که گاه خود تعیین کنندة اصلی معنا محسوب می ش
، 1382العواء، . (انجامدها، کار محقق به نتایج ناگواري میبدون توجه بدان

  )260ص

زبان متعارف هم ...زبان دینی هم زبان شاعرانه هست، هم نیست«به تعبیر ریکور  9
  )42: 1373ریکور، (» .زبان شعر هست هم نیست

توان شعر را می«: نویسدره شعر میکه یاکوبسن در مقالۀ وجه غالب، درباهمچنان 10
» .دهدآفرینی آن، وجه غالبش را تشکیل میپیامی کلامی دانست که نقش زیبایی

  )110، ص1380یاکوبسن، (

قدَ«: فرمایددرباره هدف بعثت انبیا در دو موضع قرآن می 11 نینَ علَى اللَّه منَّ لَ ؤْمالْم 
 وإِنْ والْحکْمۀَ الکْتَاب ویعلِّمهم ویزَکِّیهمِ آیاته علَیهِم یتْلُو نْفُسهمِأَ منْ رسولًا فیهمِ بعثَ إذِْ

  .2/ ؛ نیز جمعه164/عمران آل: »مبِینٍ ضلَاَلٍ لَفی قَبلُ منْ کَانُوا

لازم به اشاره است که تفکیک برخی از این عوامل و محورها از یکدیگر، به  12
ه ویژه اموري که به گوینده و شنونده یا مخاطب اثر مربوط آسانی ممکن نیست، ب

  .شودمی

که صاحبان این آثار اشاره یا به عبارت دیگر، و به ویژه در ادبیات عرفانی ما، چنان 13
اند، این ادبیات و ادبا و عرفا و شعرا هستند که از زبان و شیوه و ادبیات تصریح داشته

اند، لذا به جاي آنکه بگوییم زبان قرآن زبانی ادبی فتهموثر و تازه و هنري قرآن بهره گر
  .است بهتر است بگوییم که زبان ادبیات عرفانی، زبان و بیانی قرآنی دارد

 یجعل لم لانه، الالسنۀ على یغث ولا، الازمنۀمن  یخلقلا «: السلامامام رضا علیه 14
 یأتیه الباطل من کل إنسان، لا علىدلیل البرهان، وحجۀ  جعلبل  زمان دون لزمان



                                                                                                                                  
، ص 17، ج 1403مجلسی، (» من خلفه تنزیل من حکیم حمید ولابین یدیه 

211 (  

... همچنان که این امر در زبان و فرهنگ و شعر و ادبیات عربی و نیز فارسی و 15
  .شوددیده می

م الخْیَطُ وکُلُوا و اشْرَبوا حتَّی یتبَینَ لَکُ : هاي زبانی آیه اي از این نشانه نمونه 16
اي براي شناخت  است که عده) 187: بقره ( الأْبَیض منْ الخْیَط الأَْسود منْ الْفجَرِ 

صبحگاهان به دنبال طناب سیاه و سفید بودند و پیامبر آنان را از اشتباه درآورد که 
 ، به نقل از 1383ایازي، . (منظور آیه سفیدي و سیاهی آسمان در طلوع فجر است

  )620، ص 1، ج 1420/1379سبحانی، . ك.نیز ر) سیوطی
هاي آن که مورد زدایی و شیوهدر این باره و براي آشنایی بیشتر با آشنایی. 17

و  صفوي،  1367شفیعی کدکنی، . ك.عنایت ویژه صورتگرایان روسی است، ر
ز هاي قرآن از انواع شگردهاي ادبی، ا، و براي آشنایی با استفاده1380و  1373
هاي سید قطب در آفرینش هنري قرآن که به معرفی زیبایی از نمونه: جمله

که به انواع  1392درخشان تصویرهاي بدیع قرآنی پرداخته است، و حسومی، 
، Wordدر نرم افزار (همۀ پی نوشتها به صورت خودکار ( .هاي پرداخته  استفراهنجاري
در انتهاي متن مقاله ایجاد شود تا  Endnotesۀ ، و با استفاده از گزینReferenceازطریق زبانۀ 

ازطریق کلیک کـردن بـر اعداد تکُ پینوشتها در متن مقاله بتـوان بلافاصـله بـه مـتن آنهـا در 
اـر . انتهـاي مقالـه دسترسی یافت ه صـورت غیرخودک اـ بـ بنابراین، درصورتیکه اعداد پـی نوشـته

 ).ح به نویسنده بازگردانده خواهد شدحروفنگاري شده باشد، مقاله براي اصلا

  
توجه برخی بلاغیون قرآن پژوه مثل سید قطب در تصویر فنی قرآن با همین  17

  .رویکرد است



                                                                                                                                  
بافت زبانی یا متنی، بافت موقعیتی یا غیرزبانی و بافت تاریخی یا بینامتنی  18

  )62- 60، ص 1390فتوحی، (

» الْکَرِیم العْزِیزُ أنَْت إنَِّک ذقُْ«از آیۀ  بدائع الفوائددر این باره، مثال ابن قیم در  19
بنگرید که بافت آن چگونه بر ذلیل و حقیر بودن : گویداست که می )49/الدخان(

  )72، ص 1382به نقل از عواء، . (دلالت دارد

هاي اجتماعی مخاطبان دربارة علت توجه قرآن به مسائل و مشکلات و بیماري 20
 53، ص1380ایازي، : ك.عصر، رهم

  
  منابع 

 قرآن کریم .1

: ، اول، تهرانرویکرد عقلانی در تفسیر قرآن، )1378(ابوزید، نصرحامد  .2
  .نیلوفر

کتاب : ، دوم، رشتقرآن و فرهنگ زمانه، )1380(ایازي، سید محمد علی  .3
 .مبین

معناشناسی و رابطۀ آن با دانش تفسیر قرآن «، )1383(ایازي، سید محمدعلی  .4
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